
 

 2. POSTNA NEDELJA  

28.  februar 2021    Leto B     Št. 9 

 
 

Do preklica iz strani škofije, napovedane maše (vsak dan ob 8h, nedeljo ob 8.30h) v naši cerkvi 
boste lahko sledili direktno  preko računalnikov in mobilnih naprav s Facebook-live 

www.facebook.com/ourladyofmm 
Until revoked by Archdiocese, you will be able to follow the announced Masses (daily 8 am and Sunday 8:30 am)  

from our church directly through computers and mobile devices on Facebook-live 

 

 

 

Nedelja, 28 feb: 2. POSTNA NEDELJA 

Psalm: »Hôdil bom pred Gospodom v deželi živih.« 
 »I will walk before the Lord, in the land of the living.« 

Župnija Brezmadežna s Čudodelno Svetinjo: 
8.30 Za žive in pokojne župljane 

 + Janez Malich - obl.,  družina Malich 

 + Darinka Zabukovec,  družina Hočevar 

 + Starše Terselič in Cek,  družina Terselič 

 + Francka Žejn,  Joe in Kati Mavec 

 + Frank Nagode,  Darinka Mihelič 

 + Marta Jagodnik,  Ivanka Vičič 

 + Darinka Zabukovec,  Frank Zabukovec 

 + Mary Muhič,  K. Sterle 

 + Katarina Kolenko,  Monika Gorjan 

 + Cecilia Kleiderman,  družina Sobočan 

 + Eddie Jarkovič,  družina Sobočan 

 + Iz družine Kogovšek,  družina Peternelj 

 + Iz družine Peternelj,  družina Peternelj 

 + Janez Zugel,  Jeannie Vuksinič 

 + Victor Grlj,  Vida Furlan z družino 

 + Jože Kure,  Robert Kure and family 

ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 

 + Jože Zoldoš,  Agata Zoldoš 

 + Franc Buh - obl.,  Anica Bajt-Kranjec 

 + Lojze in Leopold Petek,  družina Slavka Levstik  

 + Terezija in Karel Kromar,  otroci 

 + Frank Nagode,  družina Nagode 

 + Ignac Korošec,  družina Šubic 

           Po namenu,  Maria Por 
 

Ponedeljek, 1. mar: ALBIN (ZORKO), škof 

8.00 + Rafael Pregelj,  G. Pregelj 

 + Frank Končan (London), M. Bučar 
 

Torek, 2. mar: NEŽA PRAŠKA, devica 

8.00 + Nick Žunič,  Justi Vale 

 + Frank Nagode - 30 dan,  žena in otroci 

 + Lora Krajewski,  Carla Pahulje 
 

Sreda, 3. mar: KUNIGUNDA, cesar 

8.00 + Starši Jurajevčič,  Olga Plut 

 + Ivan Mahne,  družina Slugocki 

 + Eddie Jarkovič,  družina Ciril Lesar 

Zaradi dela v cerkvi ni celodnevnega češčenja. 

No adoration because of work in the church. 

 

Četrtek, 4. mar: KAZIMIR,  kralj 

8.00 + Francka Žejn,  družina Marjan Žejn 

 + Frank Nagode,  Milena in Frank Jager 

 + Ana Žiebert,  mož Tony Žiebert 
 

PRVI PETEK , 5. mar: HADRIJAN, mučenec 

WORLD DAY OF PRAYER 

ŽUPNIJA BREZMADEŽNA: 

8.00 + Mimi in Stane Ugovšek,  družina 

 + Ivan Mahne,  Rozika Nesich 

ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ:  
 + Anton Adamič,  oporoka 

 + Ivan in Frančiška Preželj,  oporoka 

 + Franc in Francka Vidergar,  oporoka  

Križev pot ob 7 pm (prenos preko Facebook-a) 
 

Sobota, 6. mar: FRIDOLIN (MIROSLAV), opat 

8.00 + Ivan Pepelnak,  M. Bučar 

 + Jože Vojska,  družina 

 + Leopold Hudovernik,  Silva Hudovernik 
 

Nedelja, 7.mar: 3. POSTNA NEDELJA 

Psalm: »»Gospod, ti imaš besede večnega življenja.« 
»Lord, you have the words of eternal life.« 

Župnija Brezmadežna s Čudodelno Svetinjo: 
8.30 Za žive in pokojne župljane 

 + Starši Plut,  Jože Plut 

 + Amalija Testen,  družina 

 + Janez in Mara Muhič,  J.M.M. 

 + Ignac Kersnik,  hčerka Mary 

 + Lojze Zajc,  žena in hčerke 

 + Ana Horvat,  Vinci in Helen Horvat 

 + Marijana Camprisi,  teta Helena Horvat 

 + Frank Nagode,  Jane Hull in hčerke 

 + Peter Zabukovec,  Frank Zabukovec 

 + Anton Juha,  otroci 

 + Katarina Kolenko,  Frank Kus Sr. 

 + Julka in Franc Godec,  družina Peternelj 

 + Jože in Anica Pilih,  družina Peternelj 

 + Rajko Furlan,  Vida Furlan z družino 

 + Frank Žumer, hčerka Sonza z družino 

 + Frank Mate,  Milka Mate and family  

ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 

 + Franc Godec - obl.,  družina 

 + John in Angela Jager,  družina 
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 + Vinko Levstik,  družina Slavka Levstik  

 + Terezija in Karel Kromar,  otroci 

 + Iz družine Rakar,  Joži Kastelic z družino 

 + Marija in Franc Gelt,  Agata Zoldoš 

 + Ivanka in Franc Feidel,  družina Batič 

 + Ljuba Ocverk,  družina Batič 

 + Irma in Ernest Gomboc - obl.,  družina 
 

 

 POPE’S PRAYER 

INTENTION 

Let us pray that we may 

experience the sacrament 

of reconciliation with 

renewed depth, to taste the infinite mercy of God. 

 

 
 

PASTI SPREMLJANJA MAŠE PREK 

ELEKTRONSKIH MEDIJEV 
(Vir: Družina - pater Peter Lah,SJ) 

To moramo imeti pred očmi, ko ocenjujemo navodilo 

škofov. Poleg teoloških obstajajo seveda tudi čisto 

praktični razlogi za previdnost. 

Naj začnem z najbolj banalnimi: 
 

Prvič, ni vsak duhovnik usposobljen za dostojno 

predvajanje bogoslužja, ne tehnično ne komunikološko. 
 

Drugič, če je veliko »ponudbe«, se bomo ljudje hote ali 

nehote začeli obnašati potrošniško, izbrali bomo tisto 

mašo, ki nam je bolj všeč: bodisi zato, ker je kratka, 

bodisi zato, ker mi je duhovnik simpatičen, in tako 

naprej. To pa že ni več krščanska skupnost, ampak 

tržnica. 
 

Tretjič: dlje, ko bo trajala epidemija (in ni rečeno, da bo 

kmalu minila), bolj se bomo navadili na to, da mašo 

»opravimo« kar iz domačega naslanjača. Zgodilo se bo 

tisto, kar opažamo na vseh ravneh družbenega življenja: 

iz dejavnih udeležencev nastanejo pasivni opazovalci. 

Taka skupnost pa ne more preživeti. 
 

Četrtič, samo vprašanje časa je, da se bo na Facebooku 

ali na televiziji pojavil simpatičen človek, oblečen v 

duhovniška oblačila, ki mi bo ponudil boljšo »izkušnjo 

maše« kot moj domači župnik. Kako bom vedel, da je 

tisto, kar mi govori, res in koristno? Če se ozremo okrog 

sebe, se ravno to dogaja na vseh drugih področjih 

življenja: od zdravstva, kjer nasedamo vsem mogočim 

šarlatanom, do politike. Vse to so razlogi za previdnost, 

da ne skočimo v morje virtualnih maš, ne da bi se prej 

vprašali, koliko je globoko in zdravo. 

Najboljše nadomestilo je molitev… 
 

VATICAN NEWS:  
 

“VIRTUAL MASS IS 

NOT A SUBSTITUTE 

FOR IN-PERSON 

MASS.” 

It may be a catechetical 

resource for you.  It is a brief and clear explanation of 

why it is important for parishioners actually to attend 

Mass                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

when we re-open, rather than continue to participate 

in a virtual Mass. 

There is an urgent need to return to a normal experience 

of Christian life through the physical presence of the 

faithful at Mass, where circumstances permit, says 

Cardinal Robert Sarah, Prefect of the Congregation for 

Divine Worship and the Discipline of the Sacraments. 

In a Letter addressed to the Presidents of Bishops’ 

Conferences, Cardinal Sarah insists that “virtual” 

services cannot compare to, and cannot replace, personal 

participation in the liturgy. The Letter, bearing the title, 

"Let us return to the Eucharist with joy!"  
 

Communitarian dimension of the Christian life 

“The pandemic caused by the new coronavirus has 

produced upheavals,” not only in social and familial 

relationships, “but also in the life of the Christian 

community, including the liturgical dimension,” writes 

Cardinal Sarah. 

He notes, “This community dimension has a theological 

meaning: God is a relationship of Persons in the Most 

Holy Trinity”; and God “puts Himself in relationship 

with man and woman and calls them in turn to 

relationship with Him.” So, while pagans built temples 

to the various deities, to which the people had no access, 

“Christians, as soon as they enjoyed freedom of 

worship, immediately built places that were the domus 

Dei et domus ecclesiae, where the faithful could 

recognize themselves as the community of God…” For 

this reason, the Letter continues, “the house of the Lord 

presupposes the presence of the family of the children of 

God.” 
 

Cooperation with civil authorities 

“The Christian community has never sought isolation 

and has never made the Church a city with closed 
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doors,” the Letter reads. “Formed in the value of 

community life and in the search of the common good, 

Christians have always sought insertion into society.” 

Even in the midst of the pandemic, writes Cardinal 

Sarah, “a great sense of responsibility has emerged. In 

listening to and collaborating with civil authorities and 

experts,” he notes that the Bishops of the Church “were 

prompt to make difficult and painful decisions, even to 

the point of suspending the participation of the faithful 

in the celebration of the Eucharist for a long period.” 
 

The urgency of a return to the normal state of 

Christian life 

Keeping that in mind, Cardinal Sarah writes that 

nonetheless, “as soon as circumstances permit… it is 

necessary and urgent to return to the normality of 

Christian life, which has the church building as its home 

and the celebration of the liturgy, especially the 

Eucharist, as ‘the summit toward which the activity of 

the Church is directed; and at the same time it is the font 

from which all her power flows’ (Sacrosanctum 

Concilium, 10).”  
The Letter continues, “Aware that God never abandons 

the humanity He has created, and that even the hardest 

trials can bear fruits of grace, we have accepted our 

distance from the Lord's altar as a time of Eucharistic 

fasting, useful for us to rediscover its vital importance, 

beauty and immeasurable preciousness.” So, “as soon as 

is possible,” writes Cardinal Sarah, “we must return to 

the Eucharist … with an increased desire to meet the 

Lord, to be with Him, to receive Him and to bring Him 

to our brothers and sisters with the witness of a life full 

of faith, love and hope.” 
 

The necessity of personal participation at Mass 

The Cardinal emphasized that “as much as the means of 

communication perform a valued service to the sick and 

those who are unable to go to church, and have 

performed a great service in the broadcast of Holy Mass 

at a time when there was no possibility of community 

celebrations, no broadcast is comparable to personal 

participation or can replace it.” 

On the contrary, he says, liturgies in which the faithful 

participate only virtually “risk distancing us from a 

personal and intimate encounter with the incarnate God” 

whose presence among His people was not virtual but 

Real, as He said: ”He who eats My flesh and drinks My 

blood remains in Me and I in him” (John 6:56). 

Cardinal Sarah insists, “This physical contact with the 

Lord is vital, indispensable, irreplaceable.” Therefore, 

he continues, “once the concrete measures that can be 

taken to reduce the spread of the virus to a minimum 

have been identified and adopted, it is necessary that all 

resume their place in the assembly of brothers and 

sisters” and to “invite and encourage again those 

brothers and sisters who have been discouraged, 

frightened, absent or uninvolved for too long.” 
 

Suggestions for a return 

to the celebration of the 

Eucharist 

The Letter suggests 

several “courses of action 

to promote a rapid and 

safe return to the celebration of the Eucharist.” 

However, “due attention to hygiene and safety 

regulations cannot lead to the sterilisation of gestures 

and rites, to the instilling, even unconsciously, of fear 

and insecurity in the faithful.” 

Instead, “it is up to the prudent but firm action of the 

Bishops to ensure that the participation of the faithful in 

the celebration of the Eucharist is not reduced by public 

authorities to a ‘gathering’, and is not considered 

comparable or even subordinate to forms of recreational 

activities.” 

Once again citing Sacrosanctum Concilium, Cardinal 

Sarah makes clear that civil authorities cannot legislate 

on liturgical norms. On the contrary, “only the 

competent ecclesiastical authorities” can legislate in this 

area. 
 

Respect for liturgical norms 

During these difficult times, the Letter says, “The 

participation of the faithful in liturgical celebrations 

should be facilitated, but without improvised ritual 

experiments and in full respect of the norms contained in 

the liturgical books which govern their conduct.” It also 

recognises the right of the faithful “to receive the Body 

of Christ and to worship the Lord present in the 

Eucharist in the manner provided for, without limitations 

that go even beyond what is provided for by the norms 

of hygiene issued by public authorities or Bishops.” 

A sure principle: obedience to the Bishops 

On this point, Cardinal Sarah gives a precise indication: 

“A sure principle in order not to err is obedience. 

Obedience to the norms of the Church, obedience to the 

Bishops.” He says, “In times of difficulty (e.g., wars, 

pandemics), Bishops and Episcopal Conferences can 

give provisional norms which must be obeyed. 

Obedience safeguards the treasure entrusted to the 

Church. These measures given by the Bishops and 

Episcopal Conferences expire when the situation returns 

to normal.” 
 

Public health and eternal salvation 

The Church, Cardinal Sarah says in conclusion, “will 

continue to cherish the human person as a whole.” 

While our earthly existence is important, he says, eternal 

life is far more so; and thus, “the Church unites 

proclamation and accompaniment towards the eternal 

salvation of souls with the necessary concern for public 

health.” 



 

Nikdar ločen od tebe 
Vse trpljenje tega sveta zbrano v šopek, 

sprejmem ga, o, dragi Bog, 
želim ga imeti za delež. 

Nikdar pa se ne bom mogel sprijazniti, da bi bil 
ločen od tebe 

zaradi pomanjkanja ljubezni. 
Bodi usmiljen in ne dovoli, da se izgubi ta uboga 

duša. 
Ne dovoli, da se moje upanje zlomi. 

Stori, da se nikdar ne bom ločil od tebe.  
(padre Pijo) 

WORLD DAY OF PRAYER is March 5th.  It is an 

invitation for Christians to pause and pray together 

ecumenically.  This recalls our Christian responsibilitity 

to be sensitive to the signs of the times so that we might 

bring a more authentically Christian dimension to the 

concerns of our world, out country, our community.  

The theme: Build on a Strong Foundation.  Vanuatu, a 

chain of islands to the east of Australia, has prepared 

the service this year. We are encouraged to reflect on 

the challenges this republic has encountered during its 

steps to independence over the last forty years. 
Sponsored by Women’s Inter-Church Council of 

Canada, for more information wicc.org 
 

STEAM BOILER AT MARIJA POMAGAJ 
The steam boiler has broken down and has to be 

changed at Marija Pomagaj. A new one will be installed 

shortly and we will use funds $37,191 from the Family 

of Faith Campaign. 
 

 
 

PARISH MINISTRIES 
 
LECTOR FORMATION WEBINAR: 

RICHER ACCESS- THE 

IMPORTANCE OF THE 

LECTIONARY. 

This event is for those who are Lectors. 
 

The Lectionary is an essential aspect of 

our liturgical life. It is from the 

Lectionary that the readings are proclaimed. However, 

that doesn't mean that we always understand and 

appreciate why the Lectionary is important or the role it 

plays in our liturgical life. 

This webinar will explore some important aspects of the 

Lectionary and its role in the Church and look at 

questions such as: 

-What is the Lectionary? 

-Where did it come from? 

-Why do we need a Lectionary at all? 

-How does the Lectionary help us in our journey of 

faith?  
 

All Lectors are invited to join us on March 3, 2021 to 

explore these and other questions related to the 

Lectionary. 
 

WHEN: Wednesday, March 10, 2021 

TIME: 7:00 P.M. to 8:30 P.M. 

WHERE: Virtual Event  

CONTACT: Ella Okonkwo at 416-934-3400 ext. 523 

or eokonkwo@archtoronto.org 
 

To register, please visit 

https://bit.ly/LFW-RegisterMar2021 

by March 8, 2021. 
 

Please register as soon as possible as 

space is limited. There is no cost to attend.  

 

 

JOŽE SLOBODNIK 

BIOGRAFIJA 

Te dni smo dobili več izvodov 

knjige, življenjepis-biografija 

Jožeta Slobodnika, ki jo je 

pripravila Marija Ahačič Pollak. 

Knjiga je v Slovenščini in 

Angleščini - dvojezična. V njej 

si lahko preberete življenjsko 

zgodbo Jožeta Slobodnika. Cena 

knjige je $5.- in jo lahko dobite 

v župnišču. Ves izkupiček od knjige bo namenjen 

podpori za Radio Glas Kanadskih Slovencev v 

Torontu. 



+

Križev pot svete evharistije

Uvodna molitev
P: V imenu Očeta in Sina in Svetega Duha. V: Amen.

O, pridite stvari,
kaj, glejte, se godi:
edini Božji Sin
strašno za nas trpi.

P: Molimo te, Gospod, v tvoji skrivnostni navzočnosti v naših tabernakljih. Verujemo, da
si v njih navzoč. A zakaj je naša vera tako površna, tako plitva? Kako to, da se tako
malo kaže v našem življenju?

V: Smo kristjani. V obhajilu te lahko prejmemo vsak dan. Zakaj nismo boljši od
drugih? Zakaj naša obhajila ne vplivajo bolj na naše življenje?

P: Morda je glavni razlog v tem: Pozabljamo, da je telo, ki ga v obhajilu prejemamo, telo
Križanega. To telo je sedaj poveličano, a naše duše more nasititi le, če sodelujemo v
njegovem trpljenju.

V: Gospod, pomagaj nam to razumeti, ko bomo premišljevali tvoje trpljenje.
Razbičan, zapljuvan
in kronan, zasramovan
pred sodni stol zdaj gre,
nedolžen v smrt izdan.

1. postaja
JEZUSA OBSODIJO NA SMRT

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Preden si se pokazal pred tem sodiščem, si prestal v svojem zaporu strašne muke. Tem-

peljski hlapci so te žalili, te bili, se ti rogali.
V: Toda ne. Ti, Jezus, si dobro vedel, da bo zate še neki drugi zapor, na katerega se

boš - navidezno mrtev - sam obsodil, da boš v njem živel do konca časov.
P: Tudi v tabernakljih doživljaš žalitve, pozabljenost, nehvaležnost, zatajitve. Trpljenje je res

največji dokaz tvoje ljubezni, evharistija pa njen višek.
V: Jezus v tabernakljih, jetnik svoje ljubezni, daj, da te ljubimo.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

P: prvi molivec V: vsi



Glej, križ mu nalože
na ranjene rame
objame ga voljno
in nese vseh dolge.

2. postaja
JEZUS VZAME KRIŽ NA SVOJE RAME

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Od tega trenutka, ko jemlješ križ na svoje rame, je orodje kazni, namenjeno zločincem,

postalo znamenje slave.
V: Že dva tisoč let to orodje oznanja tvojo navzočnost. Križ na naših zvonikih je znak

tvojega trajnega bivanja med nami. Križ je na vseh predmetih za evharistično
službo. Kar pride v dotik z Gospodovim telesom, nosi znak odrešenja.

P: Evharistija nas ne more spremeniti, če se ji bližamo brez misli na križ, če križ trdovratno
odklanjamo.

V: Gospod, pomagaj nam ponesti na oltar vse svoje križe in križe vsega človeštva.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Opešal je v močeh,
podre ga križ, naš greh,
utopljen v dolge sveta,
leži potrt na tleh.

3. postaja
JEZUS PADE PRVIČ POD KRIŽEM

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Ta prvi padec je na tvojem telesu razvnel rane od bičanja.

A hujše trpljenje je bilo v tvoji duši. Ostal si sam. Kje so tvoji prijatelji? Učil si jih skrivno-
sti sreče, prijateljstva s teboj. A oni? Strahopetno so odšli.

V: Ali nisi takrat, Gospod, mislil tudi na vse tiste, ki te bodo v teku časa prav tako za-
puščali? Prejeli so toliko dobrot: milost svetega krsta, tvoje odpuščanje, otroško
čisto srečanje s teboj pri prvem obhajilu, slovesno obljubo zvestobe pri birmi. A
potem se je po malem začelo prvo mladostno opuščanje, maše so postale red-
kejše, samo za velike praznike, nazadnje so izginile. Pozabljamo, da ne moremo ži-
veti brez tvoje smrti.

P: Morda mislimo, da smo med bolj gorečimi? Ali cenimo sveto mašo bolj kot vse drugo?
Kako se je udeležujemo?

V: Gospod, pomnoži našo vero v tvojo daritev, obnovi našo gorečnost.
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P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

O, žalostni spomin,
ko Mater sreča Sin;
bridkosti meč ji gre
do srca globočin.

4. postaja
JEZUS SREČA SVOJO MATER

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Potrebno je, da je Marija tu. Ko je sprejela učlovečenje, je sprejela celo odrešenje. Z

enim samim pogledom obnavlja svoj »Zgodi se«. Jezusa bo spremljala vse do Kalvarije,
povsem do vznožja križa.

V: Vse do konca sveta bo povsod navzoča, kjer bo navzoč Kristus. Navzoča bo na
vseh evharističnih gostijah, na vseh oltarjih, kjer se obnavlja daritev njenega Sina.

P: Pri maši se je večkrat spominjamo v molitvah. K njej se obračamo, naj zedini Cerkev na
zemlji s Cerkvijo v nebesih. Ona je povsod, kjer je njen Sin.

V: Devica svete evharistije, vodi nas k svojem Sinu.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Omagal Jezus je
od teže križeve.
O, Simon, sprejmi križ,
Gospoda usmili se.

5. postaja
SIMON IZ CIRENE POMAGA JEZUSU NOSITI KRIŽ

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Ti, ki si vodil celo svoje trpljenje, bi lahko svoj križ nosil popolnoma sam. A hotel si, da ti

je bil potreben on, ki te je potreboval.
V: 0, prelepa Božja ljubezen, ki prosi ljudi za pomoč, da jim lahko nudi svojo pomoč.

Simon bo vse svoje življenje ponosen na pomoč, ki ti jo je izkazal.
P: Vedno lahko slišimo tvoje vabilo: iščem tolažnika, pa ga ne najdem. V podnožju tvojih ta-

bernakljev lahko tudi mi postanemo tvoji Cirenejci. Zelo redki so, ki znajo priti in bedeti
pred teboj. Pa vendar, kot povračilo krepiš prav te svoje tolažnike.

V: Ustvari v nas, Gospod, duše, ki te bodo častile.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!
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S prtom Veronika
obriše Jezusa;
zato ji da spomin
obličja svetega.

6. postaja
VERONIKA PODA JEZUSU POTNI PRT

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Jezusov žalostni obraz, vtisnjen v prt, je bil za to ženo največja dragocenost. Pogosto

nam je žal, da nimamo Jezusovega portreta ali fotografije, ki bi kazala njegovo življenje,
zlasti njegovo trpljenje.

V: Toda imamo nekaj boljšega: evharistijo. To je mnogo več kot portret, več kot fo-
tografija. To je kruh, ki daje življenje.

P: Do konca svojega življenja je ta žena našla smisel svojega življenja v tej podobi. A mi krist-
jani? Ali imamo evharistijo za središče svojega življenja?

V: Evharistični Jezus, utrdi v nas spomin na tvojo bolečo ljubezen.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Slabosti ves prevzet
Zveličar pade spet:
oh, grehi ga teže,
ki jih ponavlja svet.

7. postaja
JEZUS PADE DRUGIČ POD KRIŽEM

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Malo prej je bilo Jezusovo telo močno in lepo. Kot gospodar vsega je pomiril vihar, hodil

po vodi na jezeru. Glej ga zdaj, zlomljenega pod navadnim lesenim brunom. Treba mu
je pomagati, da se dvigne. Nekaj duš okoli njega čuti z njim. A mnogi so ravnodušni ob
tem zločincu, ki ga vlečejo na morišče.

V: Tvoje evharistično telo je na videz še bolj slabotno. Jemljemo te iz tabernaklja, no-
simo te, kamor hočemo. Ne kažeš nobenega znaka življenja. In vendar želiš, da se
nam daš, da nas spremeniš v sebe.

P: Koliko hladnih duš je okrog oltarja pri drami, ki se tam dogaja. Tvoje trpljenje se tu vsak
dan obnavlja, a koliko tvojih vernikov zanemarja udeležbo pri njem. Prvi kristjani so to
bolje razumeli. Pri sveti maši so bili vedno tudi pri obhajilu in za eno sveto mašo so bili
pripravljeni žrtvovati tudi svoje življenje.

V: Po svojem drugem padcu, Gospod, odpusti našo hladnost.
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P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Usmiljene žene,
ne jokajte za me,
le zase in svoj rod
točite zdaj solze.

8. postaja
JEZUS TOLAŽI JERUZALEMSKE ŽENE

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Čeprav skrajno oslabljen, daje nasvete ženam, ki so ga prišle tolažit. Svetuje, naj ne

bodo suh les, po katerem ne krožijo več sokovi, ampak naj varujejo življenje, ki ga je pri-
nesel na svet. Njihovo življenje bo odslej potekalo v znamenju dejanja, ki so ga storile Je-
zusu, ko so šle k njemu, da bi sodelovale pri njegovemu trpljenju.

V: Pri sveti maši lahko tudi mi damo svoj prispevek, da bi se približali Bogu. Kapljice
vode, potočene v kelih, pomenijo naše življenje, zedinjeno z njegovim, naš delež
pri njegovi daritvi.

P: Ne želimo biti tisto suho drevo, ki zasluži večni ogenj.
Da bi življenje ostalo v nas, da bi sok krožil, moramo ostati zedinjeni z njim, ki je sebe ime-
noval trto, ki je sebe razglasil za pravo življenje.

V: Evharistični Jezus, trta, na kateri smo mi mladike, varuj nas v zedinjenju s teboj.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Zveličar omedli,
pod križem spet leži;
o, trdo srce, glej,
tvoj greh ga žalosti.

9. postaja
JEZUS PADE TRETJIČ POD KRIŽEM

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Ta tretji padec je bil najbolj boleč. Preštevilni grehi so obtežili tvoj križ. Med njimi tudi vsi

grehi proti presveti evharistiji.
V: Ti, Gospod, si mislil na vse tiste, ki se bodo obhajali v stanju smrtnega greha. Na

one, ki nevredno prejmejo tvoje telo. Na one, za katere bo vsako obhajilo vzrok
novega padca.

P: Toda mislil si tudi na vse druge. Na tiste, ki so sicer v milosti, pa bo pri njih obhajilo osta-
jalo brez sadu. Na one, katerih življenje gre vse do oltarske gostije, toda odklanjajo križ.
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V: Po svojem tretjem padcu nam pomagaj, Gospod, da se vedno obhajamo s čistim
in iskrenim srcem.

P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Ko pride na goro,
obleko mu vzemo
in za dolge sveta
še žolča mu dado.

10. postaja
JEZUSA SLEČEJO IN MU PONUDIJO VINA, Z ŽOLČEM MEŠANEGA

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Kakšen nauk je v tem slačenju, v tem ponižanju! Ko se čudimo, da obhajila ne spremi-

njajo dovolj tudi dobrih kristjanov, lahko pomislimo na ta prizor.
V: Svoje duše ne znamo dovolj sleči. Na oltar nosimo obremenjene duše. Toliko ne-

vidnih korenin nas veže na greh. Imamo toliko skrbi, toliko opravkov.
P: Posebno moramo odložiti svojo samozadostnost. Ponižna duša privlači Boga in ga sili,

da deluje v njej. Potem bodo naša obhajila dejavna in bomo res lahko rekli: »Po svojem
svetem telesu in svoji krvi, nas reši, Gospod, vseh naših grehov in vsake hudobije.«

V: Pridi, Gospod, in sleci naše duše vsega, kar jih ovira, da bomo zares tvoji.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Na križ ga polože
razpno roke, noge
in ostri mu žeblji
spet rane narede.

11. postaja
JEZUSA PRIBIJEJO NA KRIŽ

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Gledamo rablja, kako pribija tvoje svete roke, te “častite in svete« roke, ki so nekega dne

pomnožile kruh in iz zemeljskega kruha napravile kruh za duše. Predal si se in po lesu
križa teče tvoja kri. Rekel si, da si vinogradnik, zdaj tebe gledamo v stiskalnici.

V: To kri prelivaš s popolno velikodušnostjo. Ne boš se več ustavil. Do konca sveta
boš nadaljeval svoj velikodušni dar. Od ledenih tečajev do gozdov na ekvatorju,
kjerkoli bo duhovnik, ki dviga k Očetu kelih zveličanja, bo tekla ta kri nove zaveze.

P: Kako, da smo tako hladni do tega keliha, v katerem je tudi kaplja, ki je prelita za vsakega
od nas?

V: Gospod Jezus, s svojo prelito krvjo operi naše duše vseh grehov.
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P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Na križu Bog visi
in sveta teče kri:
za nas umira Bog;
žalujte, vse stvari.

12. postaja
JEZUS UMRE NA KRIŽU

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Glejte, jagnje Božje, glejte njega, ki sedaj odjemlje grehe sveta. Glejte ga na oltarju svo-

jega uničenja.
V: Glejte ga med nebom in zemljo kakor hostijo, ki nam jo kaže duhovnik pri sveti

daritvi.
P: Dobro nam je znano, da sta pri sveti maši tvoje telo in tvoja kri samo simbolično ločena

pod svetima podobama. Ves si pod podobo kruha, ves pod podobo vina. Vse to za nas,
zame. Pusti, Gospod, da ponavljamo: »Gospod, nisem vreden.«

V: Nebeški Oče, pred tvojim umirajočim Sinom želimo ponoviti lepo darovanjsko mo-
litev: Sprejmi, večni Oče, vsemogočni večni Bog, to brezmadežno daritev, ki jo
tvoji nevredni služabniki darujemo tebi, svojemu živemu in pravemu Bogu, za ne-
številne grehe, žalitve in malomarnosti, za to si navzoč in tudi za vse verne krist-
jane, žive in mrtve, da bo nam in njim rešitev za večno življenje. Amen.

P: Usmili se nas, o, Gospod.
V : Usmili se nas!

O, Mati žalostna,
ki ljubiš Jezusa,
objemaš zadnjikrat
Sinu zdaj mrtvega.

13. postaja
JEZUSA SNAMEJO S KRIŽA IN GA POLOŽE MARIJI V NAROČJE

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Vse do tega časa, celo v največji bolečini, je imel za Mater vsaj kak pogled, vsaj kako be-

sedo. Sedaj nič več. To je čas, v katerem se vse ruši, ko se bo treba posloviti od telesa,
v katerem ni več duše. Skoraj za vse učence je bil tudi konec lepih sanj. Marijina vera pa
je ostala neomajna.

V: Apostol, čigar »oči so videle, čigar roke so otipale Besedo življenja«, je vzel Devico
na svoj dom. V evharistiji bo učenec spet našel svojega Učitelja in Mati Sina.



P: Lahko se bosta srečevala z njim vse do konca svojega življenja. Na videz bo negiben,
kot ob snemanju s križa, vendar bo Hostija, kakor na Kalvariji, za rešitev sveta. Evhari-
stija je tudi za Marijo »skrivnost vere«.

V: Naša evharistična Gospa, daj nam bolj živo vero v svojega Sina v njegovi hostiji.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

Bridko objokovan
je Jezus v grob dejan;
o, grešnik, moli ga,
tvoj greh je zdaj opran.

14. postaja
JEZUSA POLOŽE V GROB

P: Molimo te, Kristus, in te hvalimo.
V: Ker si s svojim križem svet odrešil.
P: Vemo, da bo vstal. Drugače ne more biti. Saj je zatrdil, da je on življenje.
V: Kaj smo storili in kaj počnemo mi, ki smo poklicani k večnemu življenju, da bi se

razvila kal življenja, ki smo jo prejeli pri krstu?
P: Kristus nam je ponudil hrano: »Kdor je moje telo, ima večno življenje in jaz ga bom obu-

dil poslednji dan.«
V: Prosimo za milost, da bomo mogli nekoč zapustiti to zemljo, nasičeni s kruhom po-

potnikov.
P: Čemu bi se bali smrti, če smo med tistimi, katerim je duhovnik velikokrat rekel besede:

»Blagor povabljenim na Jagnjetovo gostijo,« in »kdor uživa ta kruh, bo živel vekomaj.«
V: Gospod Jezus, kruh večnega življenja, varuj naše duše za nebesa.
P: Usmili se nas, o, Gospod.
V: Usmili se nas!

O, Jezus, hvali naj
ves svet te vekomaj
po svojem križu nam
podeli sveti raj!

Sklepna molitev
P: Predobri Jezus, zahvaljujemo se ti za milosti, ki si nam jih podelil pri tem križevem potu.

Sprejmi to našo pobožnost v slavo svojega trpljenja, v spravo za naše grehe in v pomoč
vernim rajnim.

V: Ne dopusti, o, Jezus, da bi neizmerna vrednost tvoje presvete Krvi bila za nas iz-
gubljena, ampak nam podeli milost in nas po tem življenju pripelji večno radost.
Amen.
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